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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 45S (0.082") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 45S (0.082") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891445082
Mfr. No.:
Bit Size: 0.082
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die KURZEN DRAHTDURCHMESSER BOHRER von Triumph Twist Drill Co.
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deiner Bohrer zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Bohrer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass die Bohrer wie vorgesehen verwendet werden und befolge alle
Sicherheitsanweisungen, um Risiken zu minimieren.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufmitteilungen zu deinem Produkt informiert, um deine Sicherheit
zu gewährleisten.
OnlineShopping: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Sei besonders vorsichtig im Umgang mit Werkzeugen in der Nähe von
gefährdeten Gruppen, wie Kindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen solltest du die lokalen EUbasierten Kontaktdaten prüfen, wie
erforderlich.
Schnelle Warnungen: Bleibe über Sicherheitswarnungen durch die Safety GatePlattform der EU informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
dich vor Schmutz und scharfen Kanten zu schützen.
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher am Bohrgerät befestigt ist, bevor du ihn verwendest, um Unfälle zu
vermeiden.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrer fern.
Verwende die Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck; vermeide es, sie für Aufgaben zu verwenden, für die
sie nicht ausgelegt sind.
Sorge dafür, dass das Werkstück sicher fixiert oder gehalten wird, um Bewegungen während des Bohrens zu
verhindern.
Vermeide es, lockere Kleidung oder Schmuck zu tragen, die sich im Bohrer verfangen könnten.
Betreibe den Bohrer nicht in nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren zu vermeiden.
Wenn der Bohrer stumpf oder beschädigt wird, ersetze ihn sofort, um einen sicheren und effektiven Betrieb
aufrechtzuerhalten.
Trenne den Bohrer immer von der Stromquelle, wenn du Bits wechselst oder Anpassungen vornimmst.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Bohrer inspizieren: Überprüfe vor der Verwendung den Bohrer auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Das richtige Bit auswählen: Wähle den passenden DrahtdurchmesserBohrer für deine Aufgabe aus. Stelle
sicher, dass er den benötigten Spezifikationen für deine Arbeit entspricht.
Das Bit anbringen:

Löse den Spannfutter des Bohrgeräts.
Setze das BohrerBit in den Spannfutter ein.
Ziehe den Spannfutter fest an, um das Bit an Ort und Stelle zu halten.

Deinen Arbeitsplatz einrichten:
Sorge dafür, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Fixiere das Material, in das du bohren möchtest.

Bohrvorgang:
Positioniere den Bohrer senkrecht zum Werkstück.
Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe dann die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck aus, damit der Bohrer die Arbeit macht. Zwinge den Bohrer nicht.

Abschluss:
Schalte den Bohrer aus, sobald das Bohren abgeschlossen ist, und entferne das Bit.
Reinige den Arbeitsbereich und entferne alle Rückstände.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte BohrerBits gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt das Ende seines Lebenszyklus erreicht, befolge die örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien
für Metall und Elektronikabfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit oder der Produktnutzung solltest du die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden, konsultieren.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und wir
hoffen, dass du viel Freude an deinen KURZEN DRAHTDURCHMESSER BOHRERN hast.
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Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS from Triumph Twist Drill Co. This guide
provides important safety instructions to ensure safe and effective use of your drills. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the drills are used as intended and follow all safety instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to your product for your safety.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using tools around vulnerable groups, such as
children.
EU Contact Point: For safety inquiries, check for local EUbased contact information as required.
Rapid Alerts: Keep updated on safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, to protect
against debris and sharp edges.
Ensure the drill bit is securely attached to the drill before use to prevent accidents.
Keep hands and other body parts away from the drill bit while in operation.
Use the drills only for their intended purpose; avoid using them for tasks they are not designed for.
Ensure that the workpiece is securely clamped or held in place to prevent movement during drilling.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the drill.
Do not operate the drill in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.
If the drill bit becomes dull or damaged, replace it immediately to maintain safe and effective operation.
Always disconnect the drill from the power source when changing bits or making adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Inspect the Drill: Before use, inspect the drill for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Select the Correct Bit: Choose the appropriate wire gauge drill bit for your task. Ensure it matches the
specifications needed for your work.
Attach the Bit:

Loosen the chuck of the drill.
Insert the drill bit into the chuck.
Tighten the chuck securely to hold the bit in place.

Set Up Your Workspace:
Ensure your workspace is clean and welllit.
Secure the material you will be drilling into.

Drilling:
Position the drill perpendicular to the workpiece.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, then increase the speed as needed.
Apply steady pressure, allowing the drill bit to do the work. Do not force the drill.

Finishing Up:
Once the drilling is complete, turn off the drill and remove the bit.
Clean the work area and remove any debris.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn drill bits in accordance with local regulations.
If the product reaches the end of its life cycle, follow your local waste disposal guidelines for metal and
electronic waste.



Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA

Introducción
Gracias por elegir las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA de Triumph Twist Drill Co.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tus brocas.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlas.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que las brocas se utilicen como se pretende y sigue todas las
instrucciones de seguridad para minimizar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con tu producto para tu
seguridad.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado especial al usar herramientas cerca de
grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, verifica la información de contacto local basada
en la UE según sea necesario.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre alertas de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
para protegerte contra escombros y bordes afilados.
Asegúrate de que la broca esté firmemente sujeta al taladro antes de usarla para evitar accidentes.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca mientras esté en funcionamiento.
Usa las brocas solo para su propósito previsto; evita usarlas para tareas para las que no están diseñadas.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta o sostenida en su lugar para evitar movimientos
durante la perforación.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en el taladro.
No operes el taladro en condiciones húmedas o mojadas para prevenir riesgos eléctricos.
Si la broca se vuelve desafilada o dañada, reemplázala inmediatamente para mantener una operación segura
y efectiva.
Siempre desconecta el taladro de la fuente de alimentación al cambiar las brocas o hacer ajustes.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Inspeccionar el Taladro: Antes de usar, inspecciona el taladro en busca de signos de daño o desgaste. No
lo uses si está dañado.
Seleccionar la Broca Correcta: Elige la broca de calibre de alambre adecuada para tu tarea. Asegúrate de
que coincida con las especificaciones necesarias para tu trabajo.
Adjuntar la Broca:

Afloja el mandril del taladro.
Inserta la broca en el mandril.
Aprieta el mandril de manera segura para mantener la broca en su lugar.

Preparar tu Espacio de Trabajo:
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y bien iluminado.
Asegura el material en el que vas a perforar.

Perforación:
Coloca el taladro perpendicular a la pieza de trabajo.
Comienza el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta la velocidad según
sea necesario.
Aplica presión constante, permitiendo que la broca haga el trabajo. No fuerces el taladro.

Finalizando:
Una vez completada la perforación, apaga el taladro y retira la broca.
Limpia el área de trabajo y retira cualquier escombro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier broca dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto llega al final de su ciclo de vida, sigue las pautas locales de eliminación de residuos para
metales y desechos electrónicos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad o el uso del producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que disfrutes
usando tus BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA.
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Guide de Sécurité pour les FORETS À FIL COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi les FORETS À FIL COURT de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de vos forets. Veuillez lire ce document
attentivement avant de les utiliser.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assurezvous que les forets sont utilisés comme prévu et suivez toutes les instructions de
sécurité pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout avis de rappel concernant votre produit pour votre sécurité.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Faites preuve de prudence supplémentaire lors de l'utilisation d'outils
autour de groupes vulnérables, comme les enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, vérifiez les informations de contact locales basées
dans l'UE comme requis.
Alertes Rapides : Restez informé des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, pour vous protéger contre les débris et les bords tranchants.
Assurezvous que la mèche est solidement fixée au foret avant de l'utiliser pour éviter les accidents.
Gardez les mains et d'autres parties du corps éloignées de la mèche pendant son fonctionnement.
Utilisez les forets uniquement pour leur usage prévu ; évitez de les utiliser pour des tâches pour lesquelles ils
ne sont pas conçus.
Assurezvous que la pièce à travailler est solidement maintenue ou fixée en place pour éviter tout mouvement
pendant le perçage.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le foret.
Ne pas utiliser le foret dans des conditions humides ou mouillées pour éviter les risques électriques.
Si la mèche devient émoussée ou endommagée, remplacezla immédiatement pour maintenir une opération
sûre et efficace.
Débranchez toujours le foret de la source d'alimentation lors du changement de mèches ou des ajustements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Inspectez le Foret : Avant utilisation, inspectez le foret pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas
utiliser s'il est endommagé.
Sélectionnez la Mèche Correcte : Choisissez la mèche à fil court appropriée pour votre tâche. Assurezvous
qu'elle correspond aux spécifications nécessaires pour votre travail.
Fixez la Mèche :

Desserrez le mandrin du foret.
Insérez la mèche dans le mandrin.
Serrez le mandrin de manière sécurisée pour maintenir la mèche en place.

Préparez Votre Espace de Travail :
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Fixez le matériau dans lequel vous allez percer.

Perçage :
Positionnez le foret perpendiculairement à la pièce à travailler.
Démarrez le foret à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmentez la vitesse si nécessaire.
Appliquez une pression constante, laissant la mèche faire le travail. Ne forcez pas le foret.

Finir :
Une fois le perçage terminé, éteignez le foret et retirez la mèche.
Nettoyez la zone de travail et retirez tout débris.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toute mèche endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Si le produit atteint la fin de son cycle de vie, suivez les directives locales d'élimination des déchets pour les
métaux et les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous apprécierez
l'utilisation de vos FORETS À FIL COURT.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI
DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto i TRAPANI DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE della Triumph Twist Drill Co. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi trapani. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati che i trapani siano utilizzati come previsto e segui tutte le istruzioni di
sicurezza per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo relativi al tuo prodotto per la tua sicurezza.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Prestare particolare attenzione quando si utilizzano strumenti in presenza di
gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, controlla le informazioni di contatto locali basate nell'UE
come richiesto.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato sugli avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, per proteggerti da detriti e bordi affilati.
Assicurati che la punta del trapano sia fissata saldamente al trapano prima dell'uso per prevenire incidenti.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalla punta del trapano mentre è in funzione.
Utilizza i trapani solo per il loro scopo previsto; evita di usarli per compiti per cui non sono progettati.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente o tenuto in posizione per prevenire movimenti durante
la foratura.
Evita di indossare abbigliamento largo o gioielli che potrebbero impigliarsi nel trapano.
Non operare il trapano in condizioni di umidità o bagnate per prevenire rischi elettrici.
Se la punta del trapano diventa smussata o danneggiata, sostituiscila immediatamente per mantenere
un'operazione sicura ed efficace.
Scollega sempre il trapano dalla fonte di alimentazione quando cambi le punte o fai regolazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Ispeziona il Trapano: Prima dell'uso, ispeziona il trapano per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare
se danneggiato.
Seleziona la Punta Corretta: Scegli la punta di trapano in wire gauge appropriata per il tuo compito.
Assicurati che corrisponda alle specifiche necessarie per il tuo lavoro.
Fissa la Punta:

Allenta il mandrino del trapano.
Inserisci la punta del trapano nel mandrino.
Serra il mandrino saldamente per mantenere la punta in posizione.

Prepara il Tuo Spazio di Lavoro:
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.
Fissa il materiale che intendi forare.

Foratura:
Posiziona il trapano perpendicolare al pezzo di lavoro.
Avvia il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumenta la velocità se necessario.
Applica una pressione costante, consentendo alla punta del trapano di svolgere il lavoro. Non forzare il
trapano.

Conclusione:
Una volta completata la foratura, spegni il trapano e rimuovi la punta.
Pulisci l'area di lavoro e rimuovi eventuali detriti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali punte di trapano danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Se il prodotto raggiunge la fine del suo ciclo di vita, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
metallici ed elettronici.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che tu
possa godere dell'uso dei tuoi TRAPANI DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO DRUTÓW
O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WIERTŁA DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twoich
wierteł. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Upewnij się, że wiertła są używane zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj
wszystkich instrukcji bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko.
Zwiększone przypomnienia: Bądź na bieżąco z informacjami o wszelkich przypomnieniach dotyczących
Twojego produktu dla własnego bezpieczeństwa.
Zakupy online: Przy zakupach online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa.
Specjalna uwaga dla konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność przy używaniu narzędzi w
pobliżu grup wrażliwych, takich jak dzieci.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa sprawdź lokalne informacje
kontaktowe w UE, zgodnie z wymaganiami.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z alertami bezpieczeństwa za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nos odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, aby chronić się
przed odłamkami i ostrymi krawędziami.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie zamocowane w wiertarce przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas pracy.
Używaj wierteł tylko do ich zamierzonego celu; unikaj używania ich do zadań, do których nie są przeznaczone.
Upewnij się, że materiał, w który będziesz wiercić, jest pewnie zamocowany lub trzymany w miejscu, aby
zapobiec ruchowi podczas wiercenia.
Unikaj noszenia luźnej odzieży lub biżuterii, które mogą utknąć w wiertarce.
Nie używaj wiertarki w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.
Jeśli wiertło stanie się tępe lub uszkodzone, natychmiast je wymień, aby utrzymać bezpieczną i skuteczną
pracę.
Zawsze odłącz wiertarkę od źródła zasilania podczas wymiany wierteł lub dokonywania regulacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Inspekcja wiertarki: Przed użyciem sprawdź wiertarkę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Wybór odpowiedniego wiertła: Wybierz odpowiednie wiertło do drutu dla swojego zadania. Upewnij się, że
odpowiada ono specyfikacjom potrzebnym do Twojej pracy.
Mocowanie wiertła:

Poluzuj uchwyt wiertarki.
Włóż wiertło do uchwytu.
Mocno dokręć uchwyt, aby utrzymać wiertło na miejscu.

Przygotowanie miejsca pracy:
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zabezpiecz materiał, w który będziesz wiercić.

Wiercenie:
Ustaw wiertarkę prostopadle do materiału.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach, aby utworzyć otwór wstępny, a następnie zwiększ prędkość
w razie potrzeby.
Stosuj stały nacisk, pozwalając wiertłu wykonać pracę. Nie wymuszaj wiertarki.

Zakończenie:
Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertarkę i usuń wiertło.
Wyczyść miejsce pracy i usuń wszelkie odpadki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt osiągnie koniec swojego cyklu życia, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji odpadów metalowych i elektronicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my
mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się użytkowaniem WIERTŁA DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI.
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Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit LYHYT LANGAN MITTAUS PORAUSKONEET Triumph Twist Drill Co.:lta. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi porakoneiden turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että porakoneita käytetään tarkoitetulla tavalla ja noudata kaikkia
turvallisuusohjeita riskien minimoimiseksi.
Tehostetut muistutukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotehuomautuksista, jotka liittyvät turvallisuuteesi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Erityistä huomiota tulee kiinnittää työkaluja käytettäessä haavoittuvien ryhmien,
kuten lasten, ympärillä.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä tarkista paikallinen EUpohjainen yhteystieto tarpeen mukaan.
Nopeat ilmoitukset: Pysy ajan tasalla turvallisuushälytyksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, suojautuaksesi
roskilta ja teräviltä reunoilta.
Varmista, että poranterä on tiukasti kiinnitetty porakoneeseen ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä kädet ja muut kehon osat pois poranterän läheltä käytön aikana.
Käytä porakoneita vain niiden tarkoitetulla tavalla; vältä niiden käyttämistä tehtäviin, joihin ne eivät ole
suunniteltuja.
Varmista, että työkappale on tiukasti puristettu tai pidetty paikallaan, jotta se ei liiku porauksen aikana.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni porakoneeseen.
Älä käytä porakonetta kosteissa tai märissä olosuhteissa sähköiskun estämiseksi.
Jos poranterä muuttuu tylsäksi tai vaurioituneeksi, vaihda se heti turvallisen ja tehokkaan käytön
ylläpitämiseksi.
Irrota porakone aina virtalähteestä ennen terien vaihtamista tai säätöjen tekemistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarkista porakone: Ennen käyttöä tarkista porakone mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Valitse oikea terä: Valitse tehtävään sopiva langan mittaus poranterä. Varmista, että se vastaa työsi
vaatimuksia.
Kiinnitä terä:

Löysää porakoneen puristinta.
Aseta poranterä puristimeen.
Tiukennä puristin varmistaaksesi, että terä pysyy paikallaan.

Valmistele työtila:
Varmista, että työtilasi on puhdas ja hyvin valaistu.
Varmista, että materiaali, jota poraat, on turvallisesti kiinnitetty.

Poraus:
Aseta porakone kohtisuoraan työkappaletta vasten.
Käynnistä porakone alhaisella nopeudella luodaksesi ohjausreikä, ja lisää sitten nopeutta tarpeen
mukaan.
Käytä tasaista painetta ja anna poranterän tehdä työ. Älä pakota porakoneen käyttöä.

Lopettaminen:
Kun poraus on valmis, sammuta porakone ja poista terä.
Siivoa työalue ja poista kaikki roskat.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet poranterät paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote saavuttaa käyttöikänsä lopun, noudata paikallisia jätteiden hävitysohjeita metallin ja elektroniikan
osalta.

Lisätiedot
Turvallisuus tai tuote käyttöön liittyvissä kysymyksissä tarkista tuotteen mukana toimitetut valmistajan yhteystiedot.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää, ja toivomme, että nautit
LYHYT LANGAN MITTAUS PORAUSKONEIDEN käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD WIRE
GAUGE BORR

Introduktion
Tack för att du valt KORTA LÄNGD WIRE GAUGE BORR från Triumph Twist Drill Co. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina borr. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Se till att borrarna används som avsett och följ alla säkerhetsinstruktioner för att
minimera risker.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden relaterade till din
produkt för din säkerhet.
Online shopping: När du köper online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt konsumentfokus: Extra försiktighet bör vidtas när verktyg används i närheten av sårbara grupper,
såsom barn.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontrollera lokal EUbaserad kontaktinformation som krävs.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om säkerhetsvarningar genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att
skydda mot skräp och vassa kanter.
Se till att borrens spets är ordentligt fäst vid borrmaskinen innan användning för att förhindra olyckor.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrens spets medan den är i drift.
Använd borrarna endast för sitt avsedda syfte; undvik att använda dem för uppgifter de inte är designade för.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt eller hålls på plats för att förhindra rörelse under borrning.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i borren.
Använd inte borren i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror.
Om borrens spets blir slö eller skadad, byt ut den omedelbart för att bibehålla säker och effektiv drift.
Koppla alltid bort borrmaskinen från strömkällan när du byter spetsar eller gör justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Inspektera borren: Innan användning, inspektera borren för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd
inte om den är skadad.
Välj rätt spets: Välj den lämpliga wire gauge borrspetsen för din uppgift. Se till att den matchar
specifikationerna som behövs för ditt arbete.
Fäst spetsen:

Lossa chucken på borrmaskinen.
Sätt in borrspetsen i chucken.
Spänn chucken ordentligt för att hålla spetsen på plats.

Förbered din arbetsyta:
Se till att din arbetsyta är ren och väl upplyst.
Fäst det material du ska borra i.

Borrning:
Placera borren vinkelrätt mot arbetsstycket.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål, öka sedan hastigheten vid behov.
Applicera jämnt tryck, låt borrspetsen göra jobbet. Tvinga inte borren.

Avslutning:
När borrningen är klar, stäng av borren och ta bort spetsen.
Rengör arbetsområdet och ta bort eventuellt skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna borrspetsar i enlighet med lokala bestämmelser.
Om produkten når slutet av sin livscykel, följ dina lokala avfallshanteringsriktlinjer för metall och elektroniskt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som tillhandahålls med din produkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får nöje av att
använda dina KORTA LÄNGD WIRE GAUGE BORR.
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Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ VRTÁKY od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich vrtáků. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byly vrtáky používány podle určení a dodržujte všechny bezpečnostní
pokyny, abyste minimalizovali rizika.
Vylepšené stažení: Sledujte jakékoli oznámení o stažení týkající se vašeho produktu pro vaši bezpečnost.
Nákupy online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání nástrojů kolem zranitelných skupin, jako jsou děti, je třeba
věnovat zvláštní pozornost.
Kontaktní místo EU: Pro bezpečnostní dotazy zkontrolujte místní kontaktní informace v rámci EU podle
potřeby.
Rychlé upozornění: Sledujte bezpečnostní upozornění prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se chránili
před troskami a ostrými hranami.
Ujistěte se, že je vrták pevně připevněn k vrtačce před použitím, aby se předešlo nehodám.
Držte ruce a jiné části těla daleko od vrtáku během provozu.
Používejte vrtáky pouze pro jejich zamýšlený účel; vyhněte se používání pro úkoly, pro které nejsou určeny.
Ujistěte se, že je pracovní kus bezpečně upevněn nebo držen na místě, aby se zabránilo pohybu během
vrtání.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit ve vrtáku.
Neprovozujte vrták v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste předešli elektrickým nebezpečím.
Pokud se vrták stane tupým nebo poškozeným, okamžitě jej vyměňte, abyste udrželi bezpečný a efektivní
provoz.
Vždy odpojte vrtačku od zdroje napájení při výměně bitů nebo při provádění úprav.

Pokyny pro instalaci a používání

Zkontrolujte vrták: Před použitím zkontrolujte vrták na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Vyberte správný bit: Vyberte vhodný drátový vrták pro váš úkol. Ujistěte se, že odpovídá potřebným
specifikacím pro vaši práci.
Připevněte bit:

Uvolněte sklíčidlo vrtačky.
Vložte vrták do sklíčidla.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby bit držel na místě.

Připravte pracovní prostor:
Ujistěte se, že je váš pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Upevněte materiál, do kterého budete vrtat.

Vrtání:
Umístěte vrták kolmo na pracovní kus.
Spusťte vrták na nízkou rychlost, abyste vytvořili pilotní otvor, poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Používejte stálý tlak, což umožní vrtáku vykonat práci. Nepřetěžujte vrták.

Dokončení:
Jakmile je vrtání dokončeno, vypněte vrták a odstraňte bit.
Uklidněte pracovní prostor a odstraňte veškeré trosky.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt dosáhne konce své životnosti, postupujte podle místních pokynů pro likvidaci odpadu z kovů a
elektroniky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené s vaším produktem.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si užijete
používání vašich KRÁTKÝCH DRÁTKOVÝCH VRTÁKŮ.


